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PEHEIITUBHA ACUMIJIANIA 3AITO3UYEHD SAK BIIOBPAKEHHSA
ICTOPUYHUX ETANIB PO3BUTKY AHTJIIMCHKOI MOBU

Y crartri po3r/isiHy 10 peLentuBHy acuMIinISLI0 3ar03n4YEHb K BIJOBPaXEHHS iICTOPUYHUX €TallIB PO3BUTKY aHITIVICLKOI MOBY.
HOCTifKEHHS TPYHTYETBECA Ha [1OETarnHid MOJEN aAanTadii IHIOMOBHUX E/IEMEHTIB, O BK/IOYAE 3alIO3NYEHHS, IHTErpaLio,
@DOHONOYHY T@ MOP@OJIOriYHY BAaNTALI0, CEMaHTUYHMI 3CyB, HATYpPAal3aUilo Ta MOBHY acuMIfISUito. 39C0BaHO, YO KOXEH i3
3a3HaYeHnX €TariB BiOOPAXaE CTyrliHb BK/IOYEHHSI 3aM103M4YEHOr0 C/10Ba [O MOBHOI CUCTEMU Ta KODE/IIOE 3 KOHKDETHUMM
[CTOPUYHUMYU YMOBaMU MOBHOIO PO3BUTKY.

[IpoaHasiiz3o0BaHo OCHOBHI NeEpioan @OPMyBaHHS aHITIVICbKOI MOBM — [aBHbOAHITIIVICbKUY, CEPEAHBOAHITIICHKMA |
HOBOAHIJIIVICbKM] — KpPi3b MPpU3MY [HTEHCUBHOCTI MOBHMX KOHTAKTIB Ta IXHbOro BIUIMBY Ha JIEKCUYHWI CKIad. YCTaHOB/IEHO, LYO
JIaTUHCBK], CKaHAWHABCbKI Ta Q@PaHLIy3bKi 3ar103MYEHHS BIGIrpasm BU3HAYa/IbHy pPosib y GopMyBaHHI 6aratolapoBoi CTPyKTypu
GHITIIACEKOI SIEeKcukn. OcobriuBy yBary rNpUAINEHO MEXAHI3MaM (OHO/IONYHOI Ta MOop@O/IoriyHOI agantayii, 1o 3a6e3neqyoTs
CTPYKTYPHY IHTErpayito iHILIOMOBHUX OAMHMLL, 8 TaKOX MPOLIECaM HaTypaslizauli, BHaCIJOK Kux C/I0Ba BTpaqyaroTb MapKOBaHICTL
[HILIOMOBHOIO MOXOKEHHS.

Ob6rpyHTOBaHO, IO peenTuBHa acuMiIauis BUCTYIAE HE JIMIE JIHIBICTUHMHUM MEXaHI3MOM, a U IHAMKaToOpoM
COLIIOKYTIbTYPHUX [ O/IITUYHUX TPaHCHOPMAELIA CyCrinibCTBa. BOHa AEMOHCTPYE B3AEMOAIO BHYTPILLHIX 33KOHIB MOBHOI cucTemMu i3
30BHILHIMI YUHHUKaMU ICTOPUYHOIO pPO3BUTKY. 3PO6JIEHO BUCHOBOK, O AOC/TMKEHHS ETariB acuMifisayii JO3BONISE CUCTEMHO
TI0SICHUTY ANHAMIKY JIEKCHUYHMUX 3MiH Ta BUSBUTU 3GKOHOMIPDHOCTI POPMYBAaHHS Cy<acHOI aHI/liviCbKoi MOBH.

Ko4oBi C/10Ba.  peuerntuBHa acuMifIaLis, MOBHI 3aII03MYEHHS], ETaIu afantalii, ICTOpUYHUA PO3BUTOK aHIJIIVICEKOI MOBY,
@oHos1oriYHa Ta MOP@O/IoridHa iHTErpayis, HaTypasi3alis IEKCUKY, MOBHI KOHTaKTH.
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RECEPTIVE ASSIMILATION OF BORROWINGS AS A REFLECTION OF
HISTORICAL STAGES IN THE DEVELOPMENT OF THE ENGLISH LANGUAGE

The article examines receptive assimilation of borrowings as a reflection of the historical development of the English
language. The study is based on a stage-by-stage model of adaptation of foreign lexical elements, including borrowing, integration,
phonological and morphological adaptation, semantic shift, naturalization, and full assimilation. It is argued that each of these stages
represents a particular degree of incorporation of a borrowed unit into the linguistic system and correlates with specific historical
condiitions of language evolution.

The main periods of English language development — OId English, Middle English, and Modern English — are analyzed
through the prism of language contact intensity and its impact on the lexical system. The research highlights the significant role of
Latin, Scandinavian, and French borrowings in shaping the multilayered structure of English vocabulary. Special attention is paid to
phonological and morphological adaptation as mechanisms ensuring structural integration, as well as to the processes of
naturalization, through which borrowed words lose their foreign markedness and become indistinguishable from native vocabulary.

The paper substantiates that receptive assimilation functions not only as a linguistic mechanism but also as an indicator of
broader socio-cultural and political transformations. It reflects the interaction between internal structural laws of the language and
external historical factors. The findings demonstrate that the analysis of assimilation stages provides a systematic explanation of
lexical change and reveals the underlying patterns that have shaped the modern English language.

Keywords: receptive assimilation, language borrowings, stages of adaptation, historical development of the English
language, phonological and morphological integration, lexical naturalization, language contact.
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MOCTAHOBKA IIPOBJIEMMU Y 3AI'AJIBHOMY BUTJIAAL

TA i1 3B’130KI3 BAXKJIMBUMHA HAYKOBVMM YX IMMIPAKTUYHUMM 3ABTAHHAMMU

CyyacHa aHrmilicbka MoBa cdopMmyBanacs BHACHIOK TPHBAIOTO ICTOPHYHOTO PO3BUTKY, IO
CYIIPOBOJDKYBABCSl IHTEHCUBHMMH MOBHHMMH KOHTaKTaMH Ta 3HAauYHMM OOCSATOM 3allo3WYeHb i3 JIaTUHCHKOT,
(paniy3pKoi Ta rperpkoi MoB. [IpoTe muTaHHs pelenTHBHOT aCUMUNISLIT 3alT03UYEHHUX EIEMEHTIB SIK MeXaHi3My, 110
BijloOpakae iCTOPUYHI €Tany CTaHOBJIEHHS AHTJIHCHhKOT MOBH, 3aJIMIIAETHCS HENOCTATHHO CHCTEMATU30BaHHM Yy
MeXax KOMIUIEKCHOTO iCTOPUKO-JTIHIBICTUYHOTO aHaji3y. BilblicTh TOCHIHKEHb PO3IIISIal0Th ETUMOJIOTIYHUI a0
ICTOPHYHUI aCMEKT 3aI03U4eHb, 200 CTPYKTYPHY OpraHi3allilo 3al03UYCHHX CIIiB, TO1 SK 1X PEIEeNTHBHA aanTallis
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0 (oHeTH4HOi, MOP(OJIOriYHOT Ta CEMAHTUYHOI CHCTEMH aHTIIHCHKOT MOBM HE 3aBXKIU IHTEPIPETYETHCS SIK
IHAMKATOP TIMOMHHUX 1CTOPUYHUX TpaHC(hOpMAIliii MOBHOI CHCTEMHU.

AXTyaJbHICTH TOCTIIKEHHS 3yMOBJICHAa HEOOX1IHICTIO OCMHCIIEHHS MPOLECIB PEENTHBHOI aCUMITIAIIT K
JTUHAMIYHOTO YHHHHIKA €BOJIOMIi aHTIIIHCHKOI MOBH, IO BiZOOpaka€ COIIOKYAbTYpHI, OMITHYHI Ta OCBITHI 3MiHH
PI3HHX ICTOPHYHUX MEpioAiB. AHAJI3 CTYIEHS Ta XapaKTepy acCHMUIAIMIl JTATHHCHKHUX, (PPaHITYy3bKHX 1 TPEIbKUX
3aM03U4eHb JIA€ 3MOTY MPOCTEKHUTH 3aKOHOMIPHOCTI 3MiHU MOBHOT HOpMH, CTpaTtudikailii JEKCHKH Ta (HOpMyBaHHS
Cy4acHOi MOBHO1 CUCTEMH.

Po3p’s13aHHS OKpeciieHoi MpoOiIeMH Mae BaKJIMBE 3HAYCHHS IS iICTOPUYHOI JIHTBICTHKY, JIIHTBICTUYHOT
KOHTAKTOJIOT11, TeOpii MOBHUX 3MIH Ta IEPEKIIaJO3HABCTBA, & TAKOXK CIIPUSE BIOCKOHATICHHIO METOJUKH BUKIIaIaHHS
icTopii aHTTTiHCHKOT MOBH # KYpCIB 3 JIEKCHKOJIOTIi Ta eTUMOJIoTii. KOMITIIeKCHUI TiAXi 0 perenTHBHOI aCHMIIISII
JTO3BOJISIE IHTETPYBaTH ICTOPHYHUI Ta CHCTEMHHMH aHawi3, IO BIANOBIAa€ CYJYaCHHM MIKIUCHIUILTIHAPDHAM
TEH/ICHI[ISIM MOBO3HABYUX JIOCITIIKECHb.

®OPMYJIIOBAHHSA IIJTEA CTATTI

MeTor0 cTATTi IOCHIIKEHHS € OCOOJMBOCTCH PEIENTUBHOI AaCHMUIALIT 3aMmo3u4eHb JIATHHCHKOTO,
(paHIly3bKOTO Ta TPELBKOr0 MOXOJKEHHS B KOHTEKCTI ICTOPUYHOIO PO3BUTKY AaHIIIHCHKOT MOBH, & TaKOX
BU3HAYCHHS IXHBOT pouti y (POPMYyBaHHI Cy4acCHOT JIEKCUYHOI Ta CTPYKTYPHOI CUCTEMH aHTJIIChKOT MOBH.

VY mociipKeHHI pelenTUBHOT aCUMINISIIIT JTJATHHCHKUX, (PPaHIly3bKHX 1 TPEIbKHUX 3aI03MYeHb B aHTIHCHKIN
MOBIi JIOUUIHUM € BHKOPUCTaHHS KOMILICKCY 3arajlbHOHAYKOBHMX 1 CIEIiaJbHUX JIHIBICTHYHHX METOJIB, IIO
3a0e3MeuyroTh CUCTEMHH 1 IIaXpOHIYHUI aHajli3 MOBHHX SIBHIL, 30KpEMa: OMUCOBHI METOJ] — JUIs CHCTeMaTh3allii
Ta kiacugikamii 3amo3uueHol JEKCUKH 32 MOXOKCHHSIM, TEMAaTHYHUMH TPYIaMH, CTyNeHEeM acHMIJIii Ta
(DYHKI[IOHAIPHUMU XapaKTEpUCTUKAMHU. Buie3a3sHaueHHid MeEToJ Jae 3MOTy OXapakTepu3yBaTd (DOHETHYHI,
MOpPQOIIOTIUHI, CIOBOTBIPHI Ta CEMaHTH4YHI OCOOJMBOCTI ajanTaiii iHIIOMOBHHMX €JIEMEHTIB Yy Pi3HI iCTOpUYHI
Nepiofy; 1CTOPUKO-TIOPIBHSUIBHUM METO [ BHKOPHCTOBYETHCS IUISi BCTAHOBJICHHS YacCOBHX MEX NPOHUKHEHHST
3aM03M4YeHb 1 BU3HAUCHHS IXHBOT POJTi B PO3BHUTKY aHIIIIHCHKOI MOBHOI CUCTEMH Ha PI3HUX Miepiojax. MeTo 103BoIse
MIPOCTEXHUTH EBOJIOII0 (POPM 1 3HAUEHB JIEKCEM Yy IPOIIECi ICTOPUYHAX 3MiH; €TUMOJIOTIYHUH aHaTi3 CIPSIMOBAaHUN
Ha 3’SCyBaHHS TepIIOKepeNa JEeKCHYHUX OIWHWIb, NUIIXIB iX 3amo3mdeHHS (Oe3mocepenHpOo dYd  depes
MOCePEHHULTBO IHIINX MOB), @ TaKOXX BH3HAUCHHS IEPBHHHOTO 3HAYCHHA Ta MNOJANBLIMX TpaHCOpMaIiii;
CTPYKTYpHUH aHami3 mependavyae AOCIIDKECHHS CTYIEHS aIanTailii 3amo3u4eHsb 10 (GOHESTHIHOT Ta MOP(OIOoriaHOT
CHCTEMH aHTJIMChKOI MOBH: 3MiH 3BYKOBOi (hOpMH, aKIEHTYyallil, rpaMaTHYHHUX MapajJnurM, a TaKoX iHTerpauii 10
CIIOBOTBIpHHUX MOJeJIeil; CEMaHTHUHHUI aHAIi3 JI03BOJSIE BUSIBUTH 3MiHM 3Ha4YEHHS, (DOPMYyBaHHS HOBUX JIEKCHKO-
CEeMaHTUYHUX BapiaHTIB Ta CEMaHTUYHY Au(epeHmHiallilo MiX MUTOMHMHU W 3alO3MYEHUMH CJIOBAMH; METO]
KOHTEKCTYallbHOTO aHallizy — ISl JIOCHi/DKeHHS (DYHKIIOHYBaHHS 3allo3W4YeHb y PI3HUX THIAX TEKCTIB Ta
ICTOPUYHUX T1aM’ATKaX, 110 J]a€ 3MOTY BCTAHOBUTH PiBEHb IXHBOT PEIIEITUBHOT iHTErpaIlil B MOBHY IPaKTHKY; & TAKOXK
METOJl y3araJlbHeHHs Ta cucremarusainii Oyno oOpaHo s (OPMYJIOBaHHS TEOPETUYHUX BHUCHOBKIB MO0
3aKOHOMIPHOCTEH pelenTHBHOT aCUMIJISILIIT SIK 1HMKAaTOpa iICTOPUYHUX €TalliB PO3BUTKY aHTJIIIChKOT MOBH.

BUKJIAZI OCHOBHOI'O MATEPIAJIY

[Ipobaema ocobIMBOCTEH PElETHBHOI aCHMIJISIIIT 3a1I03WYeHb JIATUHCHKOTO, ()PaHILy3bKOro Ta IPerbKoro
MOXO/KEHHSI B KOHTEKCTI ICTOPUYHOTO PO3BUTKY aHIIIIHCHKOT MOBH, IPUBEPTAE 3HAUHY yBary Cy4acHHUX JOCIITHUKIB
y Trajy3l mnepekiazo3HaBcTBa. Y HAYKOBIM JiTeparypi MUTaHHS 3aKOHOMIPHOCTEH pPEUEeNnTHBHOI acuMiJISILil
PO3MIISAAIOTHCS Y MPALIX SIK BITYM3HSHUX, TakK 1 3apyOKHUX YUSHHUX.

Y HaykoBHX MpausxX BITYM3HSHMUX 1 3apyODKHUX YYEHHMX PO3IIISAAIOTHCS PIi3HI acreKTH IMpoOJIeMu
3aM03MYeHb Ta IX aCUMIJISILIT B aHIIIIHCBKIi MOBI — BiJI 3arajlbHOTEOPETHYHUX 3aCa/] MOBHMX KOHTAKTIB 1 IEKCUYHUX
3aMo3u4YeHb 10 JOCIIKeHHs ICTOPUYHUX eTarliB (OopMyBaHHS aHTITIMCHKOI Jekcn4Hoi cucteMu. OcoOnuBa yBara
MPUAUISETHCS TUTAHHSAM €TUMOJIOTIT, MeXaHi3MaM (POHETHYHOI i MOPQOIIOTIYHOT aganTallii iHIIOMOBHHUX €JIEMEHTIB,
CEMaHTHYHUM TPaHCHOpPMAILlisAM 3aMO3UYCHOT JICKCHUKH, a TaKOX COL[IOKYIBTYPHUM YHHHHKAM, IO 3yMOBIIOBAIH
IHTEHCHBHICTh MOBHHX BIUIMBIB y Pi3Hi I1E€PioI PO3BUTKY aHIIIIHCHKOI MOBH.

[pobnemaTrka 3amo3M4YeHb Ta iCTOPUYHOTO PO3BUTKY AHTJIHCHKOI MOBH BHCBITIIIOBANIACS B MPAIIX TaKHX
BiJIOMHUX JTiHTBICTiB, sk A. Bay (A. C. Baugh), ®@. Iypkina (Ph. Durkin), O.€cnepcena (O. Jespersen), I'. Cpita (H.
Sweet), T. Keiioma (T.Cable), I.Kpictana (D. Crystal), Ta iHIIHX AOCITITHUKIB. Y IXHIX po0OOTaxX MPOCTEKYETHCS
€BOJTIOLIisI AHTITIIChKOT MOBH B KOHTEKCTI JIATUHCHKOTO, PPaHIly3bKOTO Ta IPEIBKOT0 BILTHBIB, aHATI3YIOThCS JKepena
3aM03MYEHb 1 CTYIHB IX 1HTErparii 10 MOBHOT CUCTEMH.

3okpema O.€cnepceH aHaTi3ye ICTOPUYHY CBOJIOIIIO aHTIIIHCHKOI MOBH, MPUAULIIOYH YBary Ipoliecam
ajanraimii 3amo3W4eHb i3 JIATMHCBKOI Ta (paHIy3pkoi MoB. PernenThBHa acuMUIALIS 3alO3WYEHHX JIEKCEM
PO3MIISAAETHCS SIK KJIIOYOBMH MeXaHi3M iHTerpamii y (oHETH4Hy, MOpQOJIOTIYHYy Ta CEeMaHTU4YHY CHUCTEMY
anriicpkoi MoBu. Y mpansix A.bay Ta T.Kelibna cucreMHO T0CiPKEHO BILUTUB iICTOPUYHUX KOHTAKTiB Ha aHTIIIHCHKY
JIEKCHKY, 30KpeMa JIaTHHChKUX, (PPaHIy3bKHUX 1 TPEIbKHUX 3amo3udeHb. JJOCITiTHUKH BUCBITIIOIOTh, SIK PEICITHBHA
ACHMUIALLIS 3aTI03W4EHb BiI0Opakalia CoLiOKYIbTYpPHI Ta iICTOpHYHI 3MiHH, CIPUSAI0YH (GOPMYBaHHIO Cy4acHOT MOBHOT
cucremu. @.JIepkiH AOCIIHKYE €TUMOJIOTIIO, NIUISIXH TPOHUKHEHHS Ta aJanTalliio 3alMo3uYeHb B aHTJIIHCHKINA MOBI.
JlocmipKkeHHsT aKUEHTYe yBary Ha MeXaHi3Max peleNnTHBHOI acUMIJSIIl, a TakoXX Ta Ha TOMY, SIK IHTerparis
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3aII03MYEHb BIUIUBAE Ha JIGKCHYHY, MOP(OIIOTiYHY Ta CEMaHTHYHY CTPYKTYPY MOBH.

VY HaykoBHX MpalsiX BITYM3HSHUX YYEHUX TAKOXK PO3IILNAIOTHCSA Pi3HI aCeKTH LBOTrO NMUTaHHA. Tak, L
BopkoBcbka aHami3ye TeopeTWyHi 3acafgyl 3alo3W4eHb 1 MIOKPECTIOE POb afanTamii JIEKCHIHUX 3aIl03WYEHb 10
MOBHHUX cHcTeM penunienTa, E. EcenoBa nocnimkye GoHeTHKO-TpadiuHy Ta CEMaHTUYHY aCHMUIAIIIO 3aM03MYSHUX
OJJMHULIB.

Takox, mpoOIeMH perenTUBHOI aCHMUNALII 3a03WYeHh B aHTIIHACHKIA MOBI JIEXKAaTh B OCHOBI JESKHUX
TPYHTOBHUX JIOCTi/DKEHb. YKpaiHCBbKI JOCIHITHWKH, IO MpPAIIOIOTh HAl ICTOPIE€I0 aHIMIICEKOI MOBH Ta
JMHTBICTUYHUMH HACIIJKAMA MOBHUX KOHTaKTiB Ba)XJIMBIM YHHOM BHECTH CBill BKiajn. 30kpeMa, B. €BueHKO y
HIIPYYHUKY HPONOHYE KOMIUIEKCHY, CUCTEMAaTH30BaHY KapTHHY iCTOPHYHOTO PO3BHTKY AHIJIIHCHKOI MOBH, IO
BKJIFOYAE JDKEpera 3all03M4YeHb, 1XHI NULIXH MPOHUKHEHHS Ta alalTalilo B JIEKCHYHY CHCTEMY, 1 IPyHTYEThCS Ha
IIMPOKOMY aHaNi31 iICTOPHYHUX 1 MOBHHX JDKEpeN, HOTro mIparls € pe3yabTaToM 0araTOpidHHMX JOCHiDKEeHB icTopil
AHIJIIACBKOI MOBH 1 BiJJ3HAYA€THCS aKaJIEMIYHOIO PETENBHICTIO Ta CUCTEMHUM mmigxonoM. JI. Bepba y HaBuanbHOMY
NOCIOHMKY 3 icTOpii aHINIIHCBhKOI MOBHM BHCBITJIIOE COLIOJIHTBICTUYHI YMHHUKH, SKi BIUIMBAIM Ha IHTErpariiio
IHIIIOMOBHHUX €JIEMEHTIB, i pOOHUTh aKIIEHT Ha B3a€MO3B 513Ky MOBHOI CUCTEMH Ta COLIIOKYJIBTYPHOTO CepeloBUIIa; il
po0OTa I'PYHTYETHCS Ha aHaNi3l BEJIMKOrO KOPIYCY JDKEpeNn 1 CTAaTUCTUYHUX JIAHWX, 110 JTO3BOJISIE TPOCIiIKYBaTH
3aKOHOMIPHOCTI aJianTaiiii 3aro3u4eHb Ha Pi3HUX eTarax iCTOPMYHOT0 PO3BUTKY aHIIIHChKOI MOBH.

TakuM 4WHOM, IOCHI/DKEHHS IIMX aBTOPIB CTAHOBIATH (PYHIAMEHTAIbHY HAayKOBY 0a3y Ui PO3yMIiHHS
MPOLIECIB PELIENTUBHOT aCUMUIALIT 3al03W4eHb, IOEIHYIOUM TEOPETHYHI IOJIOKECHHS, ICTOPUYHHI aHai i3 Ta
NPUKJIaHI JaHi po (YHKIIOHYBaHHS 3all03W4eHb Y aHTIIIHChKiil MOBI.

Pa3om i3 THM pelienTrBHa aCUMIJISILIS 3aTI03UUEHb SIK OKPEMU I aHAII THYHHH IHCTPYMEHT sl iHTepIipeTanii
ICTOPUYHUX €TaIliB PO3BUTKY aHTJIChKOT MOBU MOTPeOye MOAANBIIOrO CHCTEMHOTO OCMHCIICHHS, IO 3YMOBIIOE
aKTyaJIbHICTh 3aIPOIIOHOBAHOTO JIOCIIPKEHHSI.

TepMiHOCHONYKY «pEleNTUBHA ACHMIJISILIISI 3a1I03UYEHb» MOXKHA BU3HAYNTH SIK TPOIEC, Y X0/ IKOTO MOBa-
PELUITEHT NpUiiMae Ta IHTErpye CIOBa YM BUPA3M IHIIOI MOBHU JI0 CBOTO JiekcuyHOro (GouAy. Llei mporec HOCUTh
OaraTocTyleHeBHi XapakTep 1 Jla€ 3MOTY MPOCTEKUTUH MEXaHI3MHU BKIIIOUCHHS 3alI03UYEHHX EJIEMEHTIB y CUCTEMY
MOBH. X0dYa IMOCTIIOBHICTD €TalliB PEHENTUBHOI aCHMUIALIl HEe 3aBXKIU € CTPOro JIHIMHOIO, X PO3MISOaloTh SIK
OpI€HTOBHY CXeMy [UIA aHaJi3y ajanTarlii iHmoMoBHOI jekcuku [3, ¢.350]. ¥V HayKoBHX mparsix BHIUISIOTH CiM
0a30BUX €TaliB PEHENTHBHOT ACHMIJIAIII:
1.3amo3u4eHHs;

2. Inrerpanisi;

3. ®oHoJOTIYHA aJaNTallis;
4. Mopdoioriyna aianrartis;
5. CeMaHTHYHUH 3CYB;

6. Harypanizartis;

7. IloBHa acuMisIIis.

Po3risiHeMo JieTanbHille BHUIE3a3HAuSHI eTalny PelenTUBHOI acCUMIINIT 3ano3udeHux ciiB. Ha nepriomy
eTari BiIOyBa€ThCs HILIAIIS MPOLIECY: MOBA-TIIPHIMay BCTYINA€E Y KOHTAKT i3 MOBOIO-JDKepesioM. Jlkeperna KOHTaKTy
MOXYTh OyTH pi3HOMaHITHUMHM, TaKi SIK: TOPTiBIS — IIiJl 4aC KOMEPLIHHHX OOMIHIB MiX HOCISIMH Pi3HHX MOB
3’SIBJIE€THCS HEOOXIHICTh TepeaaBaTy crenudiuHi Ha3BH TOBApiB, TEXHOJOTIH YK MOHATh. Hanpukiazn, nekcuuHi
OJIMHUIII, TIOB’s13aH1 3 KyXHEI0 Y MY3UKOI0, MOTJIM MTOTPAIUISITH B aHTJIICbKY came uepe3 TOProBi KOHTAKTH 3 [raiieto
yu DpaHIli€ro; KyIbTYpHHI 00OMIH — TIpoliec 3aro3u4eHHs BiJOYyBa€ThCsl uepes JiTeparypy, HayKy, MHCTELTBO Ta
peniriiini npaktuku. CioBa 3 1HIIOI MOBM CTAalOTh BIJOMHUMH 1 BUKOPHCTOBYIOTBCSI Y MOBIIEHHI HOCIiB MOBH-
npuiiMava; 3aBOIOBAHHS — IICJsl BTOPTHEHHS 1HIIOMOBHUX HapoiB. HaifsickpaBilliM MpHKIagoM MOXe BUCTYNATH
HOpPMaHCbKe 3aBoroBaHHs1 AHIIIT y 1066 potii, 1110 00yMOBIIIOE TOTPAIISIHHS BEJIMKOI KIJIBKOCTI aJMiHICTPaTUBHOI,
BIHCHKOBOT Ta KYJIBTYPHOT JIEKCUKH JI0 CIIOBHUKA MOBHU-PEIICTIEHTA; MITpallisi — epeceeHHs JIIoJiel 3 OHiel MOBHOT
CHIJBHOTH B iHIIY, IO CIpPHUSE MPHPOIHOMY 3aO3MYCHHIO CJIiB, MOB’A3aHUX 3 KYJIBTYPHUMH ab0 MOOYTOBHMH
peamisiMu; ab0 HAayKOBO-TE€XHIYHI JOCATHEHHA. Ha mpoMy erami Hocii MOBH-TIpHiiMada BHEpIIE CTHKAIOTHCS 3
IHO3EMHHUM CIIOBOM YH BHPA30M i BU3HAYAIOTH HOTO MOTEHIIHHY KOPHCHICTh a00 aKTyalbHICTh IS BIACHOI MOBHO{
MPaKTUKH [2, c.76].

Ha mpuknan: cimoBo “piano” (iman.) 1e 3amo3udeHe CJIOBO, IO MOTPAIMIO B aHTIIHCEKY MOBY uepes
MY3HYHY MPAKTHKY. MY3HKaHTH Ta KOMIIO3UTOPH 3alO3WYyBajd TEPMiH, 100 MO3HAYMTH HOBHU MY3HYHHIT
inctpymeHTt (Qopremiano). Cro4yaTky CIIOBO BHKOPHUCTOBYBAJIOCS MEPEBAXKHO Yy CIIEIialli30BAHOMY MY3UYHOMY
KOHTEKCTI, a Mi3HIIIe CTaJI0 YaCTHHOIO 3aTaJIbHOTO CIIOBHHKOBOTO 3aItacy aHmiichkoi Moy [ 10].

Jpyruii eran nepen0ayae iHTErpalito, a came BKJIIOYESHHS 3alI03U4EHOT0 eJIEeMEHTa JI0 CIIOBHUKOBOTO 3ariacy
MoBH-penenienta. Llei mporiec Moxe BimOyBaTHcs 0e3 3MiH a00 i3 YaCTKOBUMH KOPEKINSIMH, IO BiIOBIIAIOTh
(hoHONOTIYHUM 1 MOP(OJIOTIYHUM MOJIENISIM MOBH-peLienieHTa. [HTerparist 3abe3nedye nepBUHHY (QyHKIIOHAIBHICTh
CJIOBa Y MOBI, HaBITh SIKIIIO BOHO IIl¢ HE 3a3HaJI0 ITOBHOI oHONOriYHOT uu Mopdosoriynoi aganrarii. binbiie Toro,
IHTerpaIliss MOKe BiIOyBaTHCS KilbkOoMa IIIsxaMu. JIekcnyHa cTaOibHICTh PO3IJIIAETHCS K OJUH 13 OCHOBHHX
MEXaHI3MIB IHTerpauii 3alo3M4eHHX eNEeMEHTIB y CIOBHHMKOBMH 3amac MoBHU-peremnieHra. Ha npomy nuisxy
3aMo3uYeHe CIIOBO MPUUMAETHCS y CBOTI MOYaTKOBIiH (hopmi, 63 3HaUHUX (POHOIOTIUHUX YK MOPQOIIOTIYHUX 3MiH, 1
no4yrHae (GYHKIIOHYBAaTH Y MOBIICHHI Maiike Oe3 kopekuiid. Takuil miaxiz 3ade3neuye nepBUHHY MPUIATHICTh CIIOBA
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JUIs KOMYHIKAI{ Ta CIpHsie oro mojasibliiil aganraiii Ha HACTYITHUX eTanax acuMusii [1, ¢.47].

Ha mpuknan: “piano” — (itan.) my3uuHuii iHcTpyMeHT. “She bought a new piano for her music studio.” CiioBo
BUKOPHCTOBYETHCS SIK IMEHHHK 1 IMTO3HaUYa€ KOHKPETHUHA MY3WYHHU iHCTPYMEHT, HE 3MiHIOIOYH MTOYaTKOBOI (hopMmu;
“café” (¢pp.), 3axnan mus kasu “They met at the local café for a cup of coffee.” B anrmiiichkiii MOBI clI0BO 30eperiio
(hpaHIly3bKe HATUCAHHS Ta 3HAYCHHS, BUCTYMAIOUH iMeHHUKOM; “Tsunami” (stmio. ), npupoHe siBuiie — “The coastal
city was evacuated due to an approaching tsunami.” 3amo3udeHe cI0BO (YHKI[IOHYE SIK 3arajbHUN IMEHHUK IS
MMO3HAYCHHS MTPUPOTHOTO SBUIIA i BUKOPUCTOBYETHCA 0€3 (POHOTOTIUHUX 3MiH.

OCKiNbKH 1HTETpaIliss MOXKe BiIOYBaTUCh KUTPKOMA IIJISXaMH, PO3TITHEMO HACTYITHHMA, a caMe YacTKOBY
amanTaniro. YacTkoBa aganTanisg nependoadae He3sHaYHI 3MiHH, 100 BiAMOBiAATH (OHOIOTIYHUM a60 MOP(OIOTITHIM
MoJIensIM MOBH-penernienTa. Lleit mporec MokHa TOOAYUTH B HACTYTHUX Npuknanax: “ballet” ['baler] (¢p. balet) —
BMMOBA 3MiHEHa, aie popma cioBa 30epexeHa; “fiancé” abo “fiancée” (¢p.), amanToBaHi 10 aHTIIIICEKOI BUMOBH Ta
rpaMatuku; “genre’ [3a:n.ra] (¢hp.), anantoBano mij GOHETHKY aHIITIHCHKOT MOBH [9].

OcraHHIM [UIIXOM iHTerpamii MOKHa BHM3HAUWTH aJanTallilo JUisi CIOBOTBOPY. AJanTailisi 00yMOBIIOE
BKITIOUEHHSI CJIOBA JI0 CUCTEMH CJIIOBOTBOPY MOBH-PELENi€HTa, 110 Nependavyac HagOaHHS 3aKiHYCHHS, YTBOPEHHS
MHOXHHH 200 HOBUX MOXIHUX cliB. Ha npuknan: fo fax (3 nat. facsimile) — “She faxed the document to the office
this morning.” a Takox “He is faxing the contract right now.” /10]. CioBo yTBOpIO€ Ji€ciiBHI JOPMU MUHYJIOTO Yacy
Ta TEMEepilIHbOTO TPUBAJIOTO Yacy, IHTETPYIOUUCh Y aHIJIHChKY IpaMaTHYHY CUCTEMY.

Omoice, THTETpALls € KIIFOYOBHM €TaIioM, 00 CIIOBO CTA€ MPUIAATHUM JUII BUKOPUCTAHHS Y MOBCSKACHHIH Ta
npodeciiiHiil KOMyHIKaIlil, aje I11e MOXKe 3TUILIATHCS BIJIHOCHO «4Y>KOPIAHUMY Ui HOCIiB MoBH. Hanpukiaz, xoua
CIIOBO piano IIUPOKO BUKOPHUCTOBYETHCS B aHIIIMCHKINA, HOCIT MOXYTh 1€ YCBIJIOMJIIOBATH HOTO iTallichbke
MOXO/KEHHSI, TIOKK He BiIOYBaeThcsi ()OHOJOTIYHA ajanTaris Ta Harypamizaiis [6]. Takum yuHOM, iHTerparis
(hopmye 6a30By OCHOBY JJIsl HOAANBIINX ETAIIB aJlanTailii, BKII0Yaloud OHOIOTIUHY, MOP(OJIOTiYHY Ta CEMAaHTUUHY
ajlanTailifo, siki 3a0e3ne4yroTh OBHE (DYHKI[IOHYBAHHS 3aI03MYSHHS Y MOBI-IIpUiiMaYi.

®doHooTIYHA a/ianTailis, K TPETil eTamn pelenTUBHOT aCUMIJIALIT, mependadyae TOHKE epeTBOpEeHHs POpMHU
3aM03MYEHOTO0 CJI0BA JUTS BiIOBIIHOCTI (pOHETHYHUM HOpMaM MOBHU-TIpuiiMada. Ha 1iboMy eTarti Bii0OyBaroThCs 3MiHH
Yy BUMOBI: MO (DIKYIOTHCSI 3BYKH, HATOJIOCH, IHTOHAI[IHHI CXEMH Ta CTPYKTypa ckiajiB. OcCHOBHA MeTa ()OHOIOTIHHOT
amanTanii — 3a0e3MeYNTH 3PYYHICTh apTUKYIALii Ta JIETKICTh CHOPUHHATTA CIIOBa HOCiIMH MOBH. llpmkimamm
(hoHOIIOTIYHOT aganTaIlii B aHMIIHCHKIH MOBI MOXKHA TIPOCTEKUTH Ha CIIOBAX, 3alI03UUEHUX 3 PI3HUX MOB, JIe BAMOBA
3MIHIOETHCS JUTS BIAMIOBITHOCTI aHTJIIHCHKUM (POHETHYHMM HOpMaM, 30KpeMa 111010 3BYKiB, HAr0JIOCIB 1 CKJIaiB.

Hanpuknan, dpanmy3pkuii crifikuii Bupaz “déja vu” BuMmoBisieThes siK [ derza: 'vui] y ¢paHIy3pKOMy
OpUTIHAI HAroJIOC Majae Ha mepIimi ckian “déja”’ [deza), B aHMIIACHKIN aganTaiii 3a3BHyail Iepepo3noIiIIeThCs
[ derza: 'vu:] — naronoc Ha vu [10]. Bupa3 He po30MBa€eThCS Ha OKPEMi CJI0BA JUIS aJallTallii, Ha BiIMIHY BiJl THIIOBUX
3aM03U4YEHb, SKi MANOPSIKOBYIOTHCS MPaBHIaM BUMOBH MOBH-PELIMITIEHTA IO ckiagaM. Omke, cTiiikuii Bupa3 “déja
vu” 30epirae cBiii OpUTiHAILHUI 3BYKOBUH BUIJISII YaCTKOBO aalTYFOUUCh 0 MOBH-PELHUIIEHTA, (GYHKIIOHYE SIK
LUTICHUH BHpa3, a He K OKpeMi cioBa. DoHETHYHA ajanTaris MiJAKPecIoe CTIHKICTh 1 CeMaHTUYHY 3aBEPIICHICTh
Bupazy. “I had a strong sense of déja vu when I entered the room.”; “Fiesta” (icn.) — agantoBaHe 10 aHIIIIHCBKOT
BUMOBH [fi'esta], e ynapHuiA ckiias i rOJIOCHI y3TroJDKeHi 3 aHTmiichbKoro poHeTukor. “The town celebrates a colorful
fiesta every summer.”; “Sauna” (¢hin.) — BUMOBISETBCS [ sau.nd] B aHTIIMChKIA MOBI, 13 MOAM(iKalli€ro 3BYKiB JUIst
BIJIMOBITHOCTI aHIIIIHCHKUM apTHKYJSLIHHUM HopMaMm. “After a tiring day, they enjoyed the sauna, taking advantage
ofthe warmth despite the electricity cuts.” [6]. Lli mpukiau 1eMOHCTPYIOTb, SIK 3BYKOBa CTPYKTYpa CII0OBa 3MIHIOEThCS
JUIsl JITILIOTO CIPUHHATTS HOCISIMHU aHIJIHCBKOI, 30epiraroud Mpu IbOMY HOro OCHOBHE 3Ha4eHHs. DoHoyoriuHa
aJlanTailis € BXJIMBUAM €TarioM JJIsl TOJATbII0T MOPQOIIOTIYHOT Ta CeMaHTHYHOT 1HTerpailii 3aro3uyYeHsb.

Mopdoutoriuna amanraiis, 0 PO3MJSAAETHCS K YETBEPTHH €Tar PelenTHBHOI acCUMIJIALIT 3ar03u4eHb,
nepeadavyae MPUCTOCYBAHHS JISKCHYHHUX OJWHHIB OO0 IPaMaTMYHUX HOPM MOBH-perumieHTta. llei eram oxorutoe
3MiHM y (rekcii Ta gepuBalii, 3aBIsSKH SKUM 3all03WYEHE CJIOBO 3/7100yBa€ 37aTHICTh YTBOPIOBATH CIIOBO(QOPMH,
XapakTepHi JuIsl puitMaroyoi MoBH. Harpukiiaz, iHO3eMHi Ji€cioBa MOXKyTh HaO0yBaTH 3aKiHYEHb IS BIAMiHIOBAHHS
3a yacamu, ocodamu abo umcinamu: to google - googled, googling, googles, a 3amo3uyueni iMEHHIKN — 3aKiHYECHb JUIS
BIZIMiHKIB Ta 4yncina: boutique- boutiques (0yTik): Bix ¢p. “boutique”. “I have no information on which to base a study
of the quality of garments sold by boutiques nor to suggest that their prices need to be investigated.” [6]. Kpim Toro,
MopdosorivuHa ajanTaiis J03BOJISE TAKUM CJIOBaM OpaTH y4acTh Y CJIOBOTBIPHHUX MpoLiecax pimHoT MOBH, GopMyroun
moxifHi (opMu ab0 CKJIaJHI CIIOBOCHOJYYCHHS. 3aBIIKHA [bOMY 3allO3MYCHI CIIEMEHTH CTAlOTh IOBHOIIIHHUMH
YYaCHUKAaMH CHHTAaKCHYHHX CTPYKTYp 1 CEMaHTHUYHHX BiJHOCHH, 110 3a0e3reuye iXHIO MOBHOILIHHY 1HTETpaliio y
MOBHY CHCTEMY PEIHIIEHTA.

CeMaHTHYHHMN 3CYyB, IO PO3MNIAAAETHCSA SK KIFOYOBHH €Tam PElEeNTUBHOI AaCHMIIALT 3amo3uveHb,
nepeabdavae CHCTEMHI 3MIiHM 3HAYCHHS JICKCHMYHOI OJWHUIN B Tporieci 1i iHTerpariii y MoBy-perumieHT. Ha mipomy
eTarni CeMaHTHYHE MOJIe 3aTI03MYCHOTO €IEMEHTa MOYKE 3a3HABATH PO3IIUPEHHS, 3ByKeHHs abo TpaHc(opMallil, o
BijloOpaXkae B3a€MOJII0 MEPBICHOTO 3HAYCHHS CJIOBA 3 KOHIENTYyATbHUMH, KYTbTYPHUMH Ta KOMYHiKATHBHHMH
paMkamMu MoBH-TipuiiMaua [1, ¢.48]. Taki 3MiHM YacTO 3yMOBIJIEH] KyJbTYPHHUMH BiJIMIHHOCTSIMH, 3MiHaMH y cdepi
BXKUBAHHA a00 IEPEOCMUCIEHHAM HOCISIMU MOBH, III0 JO3BOJISIE CIIOBY HaOyBaTH 3HA4EHb, K1 € OUIBII aKTyaIbHUMU
Ta peJIeBaHTHUMH B KOHKPETHOMY MOBHOMY Ta COL[IaJIbHOMY CEpe/IOBHIIII.

Hanpukiaza, aHrTidChbKi 3a103U4eHHs 3 (PPaHIly3bKOI Ta JIATHHU 4acTO MPOXO/SITh CEMAaHTUUHY aJIalTallilo:
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CIIOBO ““menu”, 110 y ()paHIly3bKOMY OPHTiHAII 03HAYAJIO «IETATBLHUN MEepeliky, B aHIHChKIH MOBI Ha0ylo OLIbII
BY3BKOTO 3HAYCHHS — «IIEPENiK CTPaB y PECTOpaHi»; MOAIOHIM YMHOM ‘“‘genre”, IO B OPHTiHAJI 03HAYANIO «THII,
BUI», B aHTJIHCHKil 3a3BU9ail BHKOPUCTOBYETHCS IS MO3HAYCHHS KOHKPETHHUX KaTeropiil y iTepaTypi, My3ulli 4n
KiHO.

CemantuuHi Tpanchopmalli CIpHsSIOTh MPUPOJHOMY Ta aJEKBATHOMY (DYHKIIOHYBaHHIO 3all03UYEHOTO
ClIOBa B CHCTEMi MOBH-TIpHiiMaya, 3a0e3NMedylodr HOro Y3TOPKEHICTh 13 CHHTAKCHYHWMH, KOTHITHBHUMH Ta
KOMYHIKaTUBHUMH HOpPMaMH. 3aBJISIKH IIbOMY 3allO3MYCHI €JIEMEHTH CTalOTh NMOBHOLIIHHAMH YYaCHMKaMHU MOBHOT
CHCTEMH, MMOETHYIOYH iCTOPUYHE MTOXOMKEHHS CIIOBA 3 MOTO CydacHUM (YHKIIOHATFHUM BUKOPUCTAHHSIM Y MOBI-
mpuiiMadi.

[MocTwii 1 chOMUl eTany peNenTUBHOI aCUMIIIAIIT — HATypati3alis Ta TOBHA aCHMIJISIiS — CTaHOBISTH
3aBepmIaNbHy a3y iHTerpamii 3amo3WdYeHHs B MOBHY cucTeMy. Ha erami Harypamizamii iHITOMOBHUH €JIEMEHT
nepecTae CHpUiMaTHCS K HOBU a00 MapriHalbHHK 1 BXOJMThH JIO aKTHBHOTO CIIOBHHKOBOTO BXKHTKY. CIIOBO
(yHKIIOHY€E BiOBIAHO 70 (OHETHUHKMX, MOP(OJIOTIYHUX 1 CTHIIICTUYHUX HOPM MOBH-TIpUiiMada, Oepe ydactb y
CIIOBOTBOPYHX MPOIIECaxX 1 BXHMBAEThCs Oe3 CIelialbHOrO MapKyBaHHS SIK «4yxopigHe». Hocii MOBH, SIK MpaBuUIIo,
BXK€ HE aKICHTYIOTh yBary Ha HOTO MOXOJDKEHHI, IO CBITYUTH MPO BHCOKHH CTYIIHb aJanTallii Ta 3aKkpiljieHHsS y
MOBHI# CB1JJOMOCTI.

[ToBHa acUMUIALS € JIOTIYHUM TPOJOBXKEHHSIM HaTypallizalil Ta XapakTepu3yeTbCsi OCTATOYHUM 3IHUTTIM
3aIl03MYEHOT0 €JIeMEHTa 3 JIEKCHYHOI0 CHCTEeMOI0 MOBH-IIpuiiMada. Ha 1mpoMy eTami CIOBO CTae CTPYKTYpHO 1
(hyHKI[IOHATBHO HEPO3PI3HUM BiJl TUTOMOI JIEKCHKH: BOHO BUILHO (PYHKIIIOHYE B YCIX CTHIIICTUYHHX PEricTpax — BiJ
PO3MOBHOTO JI0 HAYKOBOTO, — YTBOPIOE MOXiIHI GOpPMHU Ta BXOAUTH 110 (hpa3eosoriyHux croiyk. Etumornoriuna
iHpopMaIlisl PO HOro iHO3eMHE TOXOJPKEHHSI 30epiraeThcsi MepeBaKHO Ha PIBHI HAYKOBOTO aHAI3y, TOAI K y
MOBCSIKJICHHI MOBHI# MPaKTHIIl BOHO CIIPUAMAETHCS SIK OPTaHiYHA YaCTHHA HAIllOHAIbHOI MOBHOT CHCTEMH.

Hanpukian 3amno3udeHHs, 110 MPOMIILTY MOBHY aCUMIUIALIIO: 3 JIATUHU — Street (nam. strata), wall (nam.
vallum), wine (nam. vinum), school (nam. schola), candle (nam. candela); 3 ¢ppanuy3bpkoi(HopManackkol) — blouse,
boudoir, lingerie, décolletage, 3 rpeuvkoi —church (ep. kyriakon), angel, school, bishop [10].

BomHowac ciif miaKpecanTH, Mo He BCl 3al03MYEHHSI MIPOXOIATh MOBHUH MK PEHENTHBHOI aCHMIJIAILI.
JlmHaMika FOTO TPOIECY 3AICKUTH BiJ IHTEHCHBHOCTI MOBHUX KOHTAKTIB, COLIOKYJIBTYPHOTO IPECTHKY MOBH-
JDKepesa, 9acTOTH BXKUBAHHS 3aII03UIEHOTO EIEMEHTA, a TAK0XK BiJl CTPYKTYPHOI CYMICHOCTI MOB. Y Pi3Hi iCTOpHYHI
NepioJ M aHIMiHChbKa MOBA JIEMOHCTPYBaJa Pi3HUN CTYIiHb BIAKPUTOCTI J0 iIHIIOMOBHHX BIUTHBIB, III0 3yMOBJIIOBAJIO
SK TIOBHY 1HTETpaIifo OKpEeMHUX JIEKCEM, TaK 1 30epeKeHHs NTEBHHUX 3all03MUYEeHb Y CTAaTyCl YaCTKOBO aCHMiJIbOBaHHUX.
OTxe, MOEAHAHHS €TalliB HaTypai3alii Ta MOBHOI aCHMUJIAIIIT JO3BOJISIE TPOCTEXKUTH 3aBepIIABHY (ha3y BKIIOUCHHS
IHIIIOMOBHHUX €JIEMEHTIB y CHCTEMY MOBH Ta BU3HAYHUTH PIBEHb IX CTPYKTYpPHOI i (pyHKIIOHAIBHOI alanTOBaHOCTI.

PenenTrBHA acUMIsIsILisS 3an03W4eHb Oe3rocepeIHbO BiToOpakae iCTOPUYHI eTay PO3BUTKY aHTITIHCHKOT
MOBHU, OCKUIBKM KOXEH mepion I (opMyBaHHS CYNPOBOPKYBAaBCS IHTEHCHBHUMH MOBHMMH KOHTAaKTaMH. Y
JaBHboaHTMichkuit nepiox (V—XI cT.) OCHOBHMUM JpKepesoM 3ano3udeHb Oyna JaTHHa, L0 MPOHHKaja uepe3
XPHUCTHSIHI3AIIIO Ta OCBITHI 1HCTHTYIII], & TAKOK CKaHAWHABCHKI MOBU BHACHIJIOK IHTEHCHBHOI MOBHOI B3a€EMOII 3
HOCISIMHM JIaBHbOCKaHAWHABCHKHX JIIAJIEKTIB Y TPOLECi BiiCbKOBO-TOJITHYHOI eKCIaHcii Ta KoJoHi3auii TepuTopii
Anrmii. YV 1ell yac BinOyBaJoCs TIEpBHHHE 3aCBOEHHS PEJITiHHOI, aJMiHICTPAaTUBHOI Ta MOOYTOBOT JIGKCHKH, SIKa
3roI0OM 3a3Hana (HOHOJIOTIYHOT ¥ MOpPQOJIOTriUuHOI amamTailii Ta CTaja HEBill’€MHOI0 YacTHHOK aHIIIHCHKOTO
CIIOBHMKa. BainBO, 110 3HAYHA YacTHMHA IMX 3all03WYEHb IHTErpyBajacs HACTUIBKH TIIMOOKO, IO ChOTOHI
CIPUIMAETHCSI SIK MUTOMUN eJIeMEHT aHrJiichbkol nekcuku. Came B 1ied niepioa copMyBaiucst 6a30Bi MeXaHi3MHU
ajanraiii iHIIOMOBHHX €JIEMEHTIB 10 (QOHETHYHOT Ta rpaMaTHYHOI CHCTEeMH MOBH. TakuM YMHOM, paHHii mepion
PO3BUTKY aHINIIHCHKOT MOBH 3aKJIaB MATPYHTS UL MOJAIBIINX XBHJIb JIGKCHYHOTO 30araueHHsI.

Cepeanboanrmiiicekuii nepion (XI-XV cr.) cTaB nepelloMHUM Yy IPOIECi pelenTHBHOI acUMIIAIIT Yepe3
HOpMaH/IchbKe 3aBotoBaHHs 1066 poky. PpaHiry3pka MOBa TpUBaIHiA Yyac (YHKI[IOHYBaja SIK MOBa BJIaJH, [IpaBa Ta
KYJIBTYpH, 1[0 3yMOBHMJIO MacoOBE NMPOHMWKHEHHS (PpaHIly3bKOi JICKCHKHM B aHINIHChKYy MoBY. Came B mei mepiof
aKTHBHO (hopMyBasIMicsi MeXaHi3MHU iHTerparii 3armo3ndeHs Ha (POHETHYHOMY, MOP(OIOTIYHOMY Ta CEMaHTHYHOMY
piBHSIX, a aHIWIMChbKa JIEKCHYHA cHUCTeMa Halyna OararomapoBoi CTPYKTYpH, /i€ CIiBICHYBaJM T'€pMaHCBKi Ta
pomaHchKi enmeMmeHTH. [locTymoBo BimOyBasocsi BHpPIBHIOBaHHS (DOHETHMYHHMX 1 TpaMaTUdHUX OCOOJIMBOCTEH
3aM03MYEHUX OJWHHIG BiJIIOBIHO /10 HOPM aHIIIIHCHKOTI MOBU. YHACIIIOK TPUBAJIOTO TBOMOBHOTO CITiBiCHYBaHHS
copMyBaiacs CKJIaJHa CUCTEMa CTIIIICTUYHUX JTyOJIeTiB i CHHOHIMIYHUX psiiB. Lle 3HauHO po3mmpHiIo BUpaxanbHi
MOJKJIMBOCTI aHIJIIICHKOT MOBH Ta TiABUIIIIIO 1l (pyHKIIOHAIBHY THYYKICTb.

Y HoBoaHrmiWcekuii mepion (XVI cr. — mOHWHI) penenTHBHA acHMUIALIS BiAOYBaeThbCI B yMOBax
riobasizanii, HayKOBO-TEXHIYHOTO MPOTPecy Ta KyIbTYpHOI eKcraHcii. 3amo3uyueHHs 3 JaTUHU W TPenbKoi aKTHBHO
TIOTIOBHIOBAJIM HAayKOBY TEPMIHOJIOTIIO, TOJl SK KOJIOHiallbHI KOHTAaKTH Ta MiDKHapOJHA KOMYHIKallis CIPHSIN
MIPOHMKHEHHIO CIIiB 3 PI3HUX MOB CBITY. ¥ IIeif yac 3pocTae posib MUCbMOBHUX JKeped i CTaHapTH3allil, 110 BIJIMBAE
Ha XapakTep ajamnTaiii HOBUX JICKCHUYHUX OIMHUI. [Iporec acHMMUNAIIi cTae OUIBII JUHAMIYHMM 1 9acTo
BiZIOyBa€eThCs MMiJ] BIUIMBOM Mejia Ta udpoBux TexHouoriil. BogHoyac aHrmilickka MOBa caMa MepeTBOPIOETHCS Ha
IJI00aNBbHOTO JIOHOpa JIGKCHKH, 10 3MIHIOE TPaJMIIHHUN BEKTOp MOBHOTO BIUIMBY [2, c.156]. Takum uuHOM,
CYYacHHUH eTarn JIeMOHCTPYE SIK BIAKPUTICTh aHIIIWCHKOT [0 3aII03UYUEeHb, TaK 1 il IPOBIHY POJb Y CBITOBUX MOBHHUX
Ipolecax.
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OmnucaHe BWINE Ja€ IIACTaBH CTBEPMKYBATH, IO PELENTHBHA ACHMUIALIS 3allO3W4eHb € He JIMIIe
JHTBICTUYHUM MEXaHI3MOM aJaNTallii iHIIOMOBHHX €JIEMEHTIB, a il BAXIIMBUM 1HAUKATOPOM iCTOPUIHOTO PO3BUTKY
aHTTiicbkoi MoBU. KoJkeH i3 BHOKpEMIIEHUX €TalliB — BiJ MEPBUHHOTO 3alI03MYCHHS Ta IHTErpallii 10 HaTypami3amii
1 TOBHOI acHM1ISIIIi — BigoOpakae KOHKPETHI COIIOKYIBTYPHI YMOBH Ta XapaKTep MIKMOBHUX KOHTAKTIiB Y IEBHHUA
icropuuHuii epion. Came depe3 aHalli3 [IUX €TaliB MOXHA MPOCTEKUTH TITUONHY Ta IHTEHCUBHICTh MOBHOTO BITHBY
Ha PI3HUX PiBHSIX MOBHOI CHCTEMH — (DOHETHIHOMY, MOP(OIOTIYHOMY Ta CEMAaHTUIHOMY.

BHUCHOBKH 3 TAHOI'O JOCJIIAKEHHSI
I TTEPCHEKTUBHU MOJAJIBIINX PO3BIAOK Y JAHOMY HATIPSIMI

Y pe3ynpTari mpOBENEHOTO MOCITIKEHHS BCTAHOBICHO, IO IMPOIEC PEIEeNTHBHOI aCHMUIALII MOCTae SIK
JTMHaMigHa Ta 6araTopiBHEBa MOJIEINb, M0 JO3BOJISIE CHCTEMHO JIOCIIKYBAaTH TpaHC(hOpMaIlii aHTTIHCHKOI TIEKCHKH B
ICTOpWYHIN mnepcreKTHBi. BiH AeMOHCTpye, IO JEKCHYHUI CKJIaJ MOBH (OPMYETHCS IiJ] BIULTMBOM 30BHIIIHIX
YMHHHUKIB — MOJITUYHUX, KYJIbTYPHHX, €KOHOMIYHMX — 1 BOAHOYAC MHiAMOPSIKOBYETHCS BHYTPIIIHIM 3aKOHaM
MOBHOI CTpyKTypu. TakuM YHHOM, iCTOpisl aHTJIIMCBKOI MOBM MOXXe OyTH PO3IJISIHYTa SIK MOCHIJOBHICTH XBHIIb
3aM03U4YeHb, K1 IPOXOSTh Pi3HI CTail aganTallii Ta 3pemTol0 IHTETPYIOTHCS B €JJMHY JIGKCUYHY CUCTEMY.

Omxe, peLenTHBHA AaCHMUIALIS 3all03MYEHb BUCTYIAE CHCTEMOYTBOPIOBAJbHUM UYHHHHKOM DPO3BHTKY
aHMIIHCHKOI MOBU Ta BOJHOYAC BifJ3epKajJeHHIM ii icropuuHoi eBojrolii. AHalli3 eTaniB — Bijl 3alI03WYEHHS Ta
iHTerpaii o Harypatizaiii i MOBHOT acCUMUIALIT — 3acBi4ye, 1110 KOXKHA XBUJISI IHIIIOMOBHOTO BILUTUBY KOPEIIOE 3
KOHKPETHUMH COLIILHO-TIONITHYHUMH Ta KYyJIBTYPHUMH IIpOLIECAMU BiIOBIAHOI enoxu. Jlekcu4Hwmii ckian
aHrIIiHChKOi MOBH copMyBaBcsi SK pe3ylbTaT TPUBAJIMX KOHTAKTIB 13 JIATHHCHKOK, CKaHIMHABCHKUMHU,
(hpaHIly3bKOIO Ta IHIIUMHA MOBaMH, III0 3yMOBMIIO ii 0araromapoBicTh i CTPYKTYPHY THYYKICTb.

Jlocmi/pKkeHHsT PelenTHBHOI acUMUIAIIT JO3BOJSIE HE JIMINE CHUCTEMAaTHU3yBaTH MEXaHI3MHU ajamnTaiiii
3aro3u4eHp Ha poHeTHYHOMY, MOP(OJIOTIYHOMY Ta CEMaHTHYHOMY PIBHSX, a i [ITHOIIE 3pO3yMITH 3aKOHOMIPHOCTI
ICTOPUYHOTO PO3BUTKY aHTIIIHCHKOT MOBH. TakKUM YHMHOM, IPOLIEC ACUMIIIAIIIT OCTAE K AMHAMIYHHH 1 Oe3riepepBHUI
(eHoMmeH, sikui 3a0e3redye OHOBJICHHsS Ta 30araueHHss MOBHOI CHCTEMH, BOJHOYAC 30epirarodu i BHYTPIIIHIO
CTPYKTYPHY IILTiCHICTb.
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